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D: ACHTUNG! GB: WARNING! F: ATTENTION! I: AVVERTENZA! NL: WAARSCHUWING! E: ¡ADVERTENCIA! P: ATENÇÃO! DK: ADVARSEL! S: VARNING! FIN: VAROITUS! N: ADVARSEL! H: FIGYELMEZTETES! CZ: UPOZORNĚNÍ! PL: OSTRZEŻENIE! 
GR: ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ! RUS: ВНИМАНИЕ! TR: UYARI! SI: OPOZORILO! HRV: UPOZORENJE! SK: UPOZORNENIE! BG: ВНИМАНИЕ! RO: AVERTISMENT! UA: УВАГА! EST: HOIATUS! LT: ĮSPĖJIMAS! LV: BRĪDINĀJUMS! AR: 

опустошить и высушить игрушку после игры. TR: Lütfen bu bilgileri saklayıınız. 3 Yaşından küçük çocuklar için uygun değildir. Boğulma tehlikesi. Yutulabilir küçük parçalar! 
Hijyen nedenlerinden ötürü kullandıktan sonra oyuncağı tamamen boşaltılması ve kurutulması tavsiye edilir. SI: Prosimo, shranite informacije. Ni primerno za otroke mlajše od treh 

let. Nevarnost zadušitve. Majhni deli, ki jih otroci lahko pogoltnejo! Iz higineskih razlogov Vam priporočamo, da po uporabi igračo popolnoma izpraznite in osušite. HRV: Molimo Vas da 
sačuvate informacije. Nije namijenjeno djeci mlađoj od 3 godine. Opasnost od gušenja. Sitni dijelovi koji se mogu progutati! Iz higijenskih razloga preporučamo da se igračka potpuno isprazni i 

osuši. SK: Uschovajte prosím informácie. Nevhodné pre deti do troch rokov. Nebezpečenstvo udusenia. Malé kúsky, ktoré môžu byť prehltnuté! Z hygienických dôvodov odporúčame hračku po použití 
nechať úplne vyprázdniť a vysušiť. Bábika s príslušenstvom. BG: Моля запазете информацията. Неподходящо за деца под тригодишна възраст. Опасност от задушаване. Малки части, които могат да 

се погълнат! По хигиенични причини Ви препоръчваме след употреба да изпразните и подсушите напълно играчката. RO: Vă rugăm să păstraţi informaţiile. Contraindicat copiilor mai mici de trei ani. Pericol 
de asfixiere. Piese de mici dimensiuni ce pot fi înghiţite! Din rațiuni igienice recomandăm golirea şi uscarea completă a jucăriei după folosire. UA: Просимо зберегти інформацію. Іграшка не призначена для дітей віком 

до 3 років. Небезпека задихнутися! Небезпека: дрібні деталі! З міркувань гігієни після використання іграшку слід повністю спорожнити і висушити. EST: Palun hoidke see teave alles. Ei ole sobiv alla kolmeaastastele 
lastele. Lämbumise oht. Lämbumisoht: väikesed osad! Hügieenilistel põhjustel soovitame mänguasja pärast selle kasutamist täielikult veest tühjendada ja kuivatada.  LT: Šios informacijos neišmeskite. Netinka vaikams iki 3 metų. 

Pavojus uždusti. Uždusimo pavojus dėl smulkių detalių! Higienos sumetimais rekomenduojame po kiekvieno naudojimo žaislą ištuštinti ir išdžiovinti. LV: Lūdzu, uzglabājiet informāciju. Nav piemērots bērniem, kas jaunāki par trim 
gadiem. Pastāv nosmakšanas briesmas. Aizrīšanās risks mazo detaļu dēļ! Higiēnas nolūkos pēc lietošanas rotaļlietu ir ieteicams pilnīgi iztukšot un nosusināt. AR:

D: Informationen bitte aufbewahren. Nicht für Kinder unter drei Jahren geeignet. Erstickungsgefahr. Verschluckbare Kleinteile! Aus hygienischen Gründen empfehlen wir, das Spielzeug nach Gebrauch vollständig zu entleeren und zu trocknen. GB: Please keep this information. 
Not suitable for children under three years. Choking hazard! Small parts! For hygiene reasons we recommend that the toy is fully emptied and dried after use. F: Veuillez conserver les informations. Ne convient pas aux enfants de moins de trois ans. Danger d‘étouffement. 

Présence de pièces de petite taille susceptibles d’être avalées! Pour des raisons d’hygiène, nous vous recommandons de vider complètement le jouet après usage et de le sécher. I: Conservare le informazioni. Non adatto a bambini di età inferiore a tre anni. Pericolo 
di soffocamento. Piccole parti! Per motivi igienici si consiglia, dopo l’uso, di vuotare completamente il giocattolo e di asciugarlo. NL: Informatie s.v.p. bewaren. Niet geschikt voor kinderen jonger dan drie jaar. Gevaar voor verstikking. Kleine onderdelen die 

ingeslikt kunnen worden! Om redenen van hygiëne adviseren wij, het speelgoed na gebruik volledig te legen en te drogen. E: Conservar las informaciones. No conviene para niños menores de tres años. Peligro de asfixia. ¡Piezas pequeñas que pueden 
tragarse! Por razones de higiene, recomendamos que se vacíe y seque el juguete completamente después de utilizarlo. P: Por favor, gurdar estas informações. Contra-indicado para crianças com menos de 3 anos. Perigo de asfixia. Peças pequenas 

que podem ser engolidas! Por razões de higiene, recomendamos que o brinquedo seja completamente esvaziado e seco após a sua utilização. DK: Opbevar informationer. Ikke egnet for børn under tre år. Kvælningsfare. Smådele som kan 
sluges! Af hygiejniske grunde anbefaler vi, at tømme og tørre legetøjet fuldstændigt efter brug. S: Var vänlig och spara informationen. Inte lämplig för barn under tre år. Risk att kvävas. Smådelar som kan sväljas! Av hygieniska skäl 

rekommenderar vi att efter användning tömma leksaken fullständigt och att torka den. FIN: Säilytä tiedot. Ei sovellu alle kolmivuotiaille. Tukehtumisvaara. Pieniä nieltävissä olevia osia! Hygieenisistä syistä suosittelemme 
veden poistamista leikkikalusta käytön jälkeen ja leikkikalun kuivaamista. N: Vennligst oppbevar informasjonene. Ikke egnet for barn under tre år. Fare for kvelning. Små deler som kan svelges! Av hygieniske grunner 

anbefaler vi at leketøyet etter bruken tømmes fullstendig og at det tørkes. H: Kérjük, őrizze meg az információkat. Csak három évnél idősebb gyermekek számára alkalmas. Fulladásveszély. Lenyelhető apró alkatrés-
zek! Higiéniai okokból azt javasoljuk, hogy a játékszert használat után teljesen ürítse ki és szárítsa meg. CZ: Informace prosím uschovejte. Nevhodné pro děti do tří let. Nebezpečí udušení. Malé části nesmí být 

spolknuty a vdechnuty. Z hygienických důvodů doporučujeme hračku po použití zcela vyprázdnit a vysušit. Panenka s příslušenstvím. PL: Proszę zachować niniejsze informacje. Nie nadaje się dla dzieci 
w wieku poniżej 3 lat. Niebezpieczenstwo udławienia się. Drobne elementy mogà zostaç połknięte! Ze względów higienicznych zalecamy zupełne opróżnienie i osuszenie zabawki po użyciu. Lalka 

z akcesoriami. GR: Παρακαλείσθε όπως διατηρήσετε τις πληροφορίες. Δεν είναι κατάλληλο για παιδιά κάτω των τριών ετών. Κίνδυνος ασφυξίας. Μικρά εξαρτήματα που μπορεί να 
καταποθούν! Για λόγους υγιεινής συνιστούμε μετά από κάθε χρήση να αδειάζετε πλήρως το παιχνίδι και να το στεγνώνετε. RUS: Просим сохранить информацию. Игрушку не 

рекомендуется давать детям до 3 лет. Опасность задохнуться! Не давайте детям проглатывать мелкие части! Из гигиенических соображений советуем Вам 
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Baby mit Trink- und Nässfunktion 
Baby really drinks and wets
Baby qui peut boire et mouiller ses langes 
Baby che beve e fa la pipì

Baby kan drinken en plassen
Baby con función de beber y hacer pipi

Bebé que bebe e faz chichi • Baby med drikke og tissefunktion • Baby som 
både kan dricka och kissa • Vauvanukke juoma- ja kastelutoiminnon • 

Baby som kan drikke og væte seg ut • Cumisüvegből ivó és pisilő baba • 
Panenka - pije a počurává se • Lalka, która pije i moczy się • Μωρό 

κούκλα που πίνει και βρέχεται • Кукла-младенец: пьет и ходит в 
туалет • İçme ve altına yapma işlevi olan bebek • Dojenček s funkcijami 

pitja in mokrenja • Beba sa funkcijom pijenja i mokrenja • Bábätko s 
funkciu pitia a cikania • Бебе с функции за пиене и подмокряне • 

Sugar cu funcţiune de băut şi făcut treabă mică • Немовля, що може 
пити і мочитися.• Joov ja pissiv beebinukk • Žaislinis kūdikis, kuris gali 

gerti ir šlapintis • Lelle bēbis, kas dzer un nokārtojas • رضيع بإمكانية ال̈©ب والتبول

Bebé que bebe e faz chichi • Baby med drikke og tissefunktion • Baby som både kan dricka 
och kissa • Vauvanukke juoma- ja kastelutoiminnon • Baby som kan drikke og væte seg ut • 

Cumisüvegből ivó és pisilő baba • Panenka - pije a počurává se • Lalka, która pije i moczy 
się • Μωρό κούκλα που πίνει και βρέχεται • Кукла-младенец: пьет и ходит в туалет • 
İçme ve altına yapma işlevi olan bebek • Dojenček s funkcijami pitja in mokrenja • Beba sa 

funkcijom pijenja i mokrenja • Bábätko s funkciu pitia a cikania • Бебе с функции за 
пиене и подмокряне • Sugar cu funcţiune de băut şi făcut treabă mică • Немовля, що 

може пити і мочитися. • Joov ja pissiv beebinukk • Žaislinis kūdikis, kuris gali gerti ir 
                           šlapintis • Lelle bēbis, kas dzer un nokārtojas •رضيع بإمكانية ال̈©ب والتبول

D: Kümmere dich um mich wie um ein echtes Baby! Gib mir den Schnuller oder füttere mich. Ich kann trinken und ins Töpfchen machen!
GB: Care about me as if I were a real baby! Give me the soother or feed me. I can drink and go to the potty!

F: Occupe-toi de moi comme d’un vrai bébé ! Donne-moi ma tétine ou à manger. Je bois et je fais pipi dans mon pot !
I: Prenditi cura di me come di un vero bebè! Dammi il ciuccio o da mangiare. Posso bere e fare la pipì nel vasino.

NL: Verzorg mij als een echte baby! Geef me de fopspeen of de fles. Ik kan drinken en op het potje gaan!
E: ¡Cuídame como si fuera un bebé de verdad! ¡Dame el chupete o el biberón. Puedo beber y hacer pipí en el orinal!
P: Cuida de mim como se fosse um bebé de verdade! Dá-me a chucha ou dá-me de comer. Sei beber e usar o bacio!

DK: Pas mig som en rigtig baby! Giv mig sutten eller mad mig. Jeg kan drikke og tisse i potten!
S: Bry dig om mig som om en riktig bebis! Ge mig nappen eller mata mig. Jag kan dricka och gå på pottan!

FIN: Hoida minua kuin oikeaa vauvaa! Anna minulle tutti tai syötä minua. Osaan juoda ja käydä potalla!
N: Stell meg som om jeg er en ekte baby! Gi meg smokken min eller gi meg mat. Jeg kan også drikke og deretter kan du 

sette meg på potten!
H: Gondoskodj úgy rólam, mint egy igazi babáról! Add ide a cumimat vagy etess meg! Tudok inni és a bilibe pisilni!

CZ: Pečuj o mě jako o skutečné miminko! Dej mi dudlík nebo mě nakrm. Umím pít a jít na nočník!
PL: Zaopiekuj się mną jak o prawdziwe dziecko! Daj mi smoczek i nakarm mnie. Potrafię pić i siadać na nocnik!
GR: Φρόντισέ με σαν ένα πραγματικό μωρό! Δώσε μου την πιπίλα ή τάισέ με. Μπορώ να πιώ από το μπιμπερό 

και να τα κάνω στο δοχείο νυκτός. 
RUS: Заботься обо мне, как о своём ребёнке! Дай мне пустышку или покорми меня. Я умею 

пить и ходить на горшочек!
TR: Benimle gerçek bir bebekmişim gibi ilgilen! Bana emziği ver veya bana yemek yedir. Ben 

içebiliyorum ve lazımlığa tuvaletimi yapabiliyorum!
SI: Poskrbi zame kot za pravega dojenčka! Daj mi dudo ali me nahrani. Znam piti in lulam v kalico!

HRV: Brini se o meni kao o pravoj bebi! Daj mi dudicu ili me nahrani. Mogu piti i piškiti u kahlicu!
SK: Staraj sa o mňa ako o skutočné bábätko! Daj mi cumlík alebo mi daj papať. Viem piť a  chodiť na nočník!
BG: Погрижи се за мен като за истинско бебе! Дай ми биберона и ме нахрани. 

Мога да пия и да сядам на гърнето!
RO: Ocupă-te de mine, ca de un sugar adevărat! Dă-mi suzeta şi hrăneşte-mă. 

Ştiu să beau şi să folosesc oliţa!
UA: Піклуйся про мене, як про власну дитину! Дай мені пустушку 

або нагодуй мене. Я вмію пити та ходити на горщик!
EST: Hoolitse minu eest, justkui oleksin päris beebi! Anna mulle lutti või 

süüa. Ma võin juua ja käia potil!
LT: Rūpinkitės manimi kaip tikru kūdikiu! Duokite man čiulptuką arba 

pamaitinkite mane. Galiu gerti ir eiti ant naktinio puoduko!
LV: Rūpējies par mani tā, it kā es būtu īsts bērniņš! Dod man knupīti 

vai pabaro mani. Es māku padzerties un iet uz podiņa!
AR: 

حاج̄°� فوق القعادة (ق¬ية).
� ال̈©ب وقضاء

� طعامًا. يمكن²°
اّزة أو اعط²° ² � ال�¹

� كما لو كنت رضيعًا حقيقيًا! اعط²° ¹¼ �
اعت²°
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